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Helmsicherung
Helmet anti-theft protection | Sistema antirrobo de casco | Antivol de casque | Protezione antifurto per casco

Art.-Nr: 90360-00X

 # Bezeichnung /  
description   DIN   ISO

Menge  
Quantity  

1 Helmlock vormontiert / pre-assembled 1

2 Kantenschutz / Edge protection 4cm

3 Lackschutzfolie / protection film 20cm

4 Schraubensicherung / Thread locking fluid 1

DE Die Farben der Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung.
EN The colors are for illustrating purposes only.
FR Les couleurs utilisées sont à titre indicatif seulement.

Montagepaste
Fitting lubricant
Lubrifiant de montage

M
 Nm

Anbau Tipp
Fitting tip
Astuce de montage

Achtung
Attention
Attention

Vergrößerung
Magnification
Grossissement 

Schraube
Screw
Vis

Schraubensicherung
Thread locking fluid
Freinfilets

Drehmoment
Torque
Torque

Legende/Key/file Légende

Reiniger
Cleaner
Nettoyant

02

01

     FAHRTRICHTUNG

RIDING DIRECTION

03

04

1

Wunderlich GmbH | Joseph-von-Fraunhofer-Str. 6 - 8 | DE-53501 Grafschaft-Ringen | www.wunderlich.de | info@wunderlich.de | Tel.: +49 2641 3082-0



02

 FAHRTRICHTUNG
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orig. M6
6 Nm

4,45 ft-lbs
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Alle Stellen, bei denen das Sicherungskabel an lackierten Teilen anliegt,
sollten mit Lackschutzfolie geschützt werden.
Protect all contact points between fairing and cable with the protection film.
Les parties peintes en contact avec le câble de sécurité doivent être 
recouvertes d‘adhésif protecteur.

Während des Fahrt sind alle Helme aus der Helmsicherung zu entfernen!
During the ride, all helmets must be removed from anti-theft protection!
Pendant le trajet, tous les casques doivent être retirés de la protection antivol !
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